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Zahnputzbecher
Tooth-brush beaker

Seifenablage
Soap dish

Handtuchhalterung
Towel holder

Spiegel mit unzerbrechlicher Spiegelfolie
Mirror with shatterproof mirror foil

Bestandteile • Components
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AUFBAU- UND GEBRAUCHSANLEITUNG 
  
     WICHTIG! AUFMERKSAM DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. 
     Bei Weitergabe an Dritte, legen Sie diese Gebrauchsanleitung bitte dazu. 
     Die Gebrauchsanleitung ist Bestandteil des Produktes. 
  

     WARNUNG - DIES IST KEIN SPIELZEUG! PFLEGEBEDARFSGEGENSTAND! 
     Entspricht geltenden Sicherheitsvorschriften.
  

     WARNUNG - LASSEN SIE IHR KIND NIE UNBEAUFSICHTIGT!
 •  Das Kind nie unbeaufsichtigt im Bad lassen, auch nicht für einen kurzen Augenblick. 
     Wenn Sie den Raum verlassen müssen, nehmen Sie Ihr Kind mit.
 •  Erlauben Sie nicht, dass andere Kinder (auch größere) die Anwesenheit eines 
     Erwachsenen ersetzen.
 •  Vor dem Gebrauch prüfen, ob das Produkt ordnungsgemäß und sicher steht!
 •  Nicht verwenden, wenn das Produkt defekt ist, ein Teil fehlt oder lose ist – Verletzungsgefahr!
 •  Nur die abgebildeten Originalteile von Rotho Babydesign verwenden.
 •  Produkt darf nicht durch Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen, kognitiven 
     Fähigkeiten oder mangelnden Kenntnissen benutzt und bedient werden!
 •  Der Spiegel ist unzerbrechlich, da er mit einer Spiegelfolie beklebt ist.

Gebrauchsanleitung
1. Bevor das Kinderwaschbecken am Rand der Erwachsenenbadewanne (Randstärke: max. 8 cm
    Abb. 3) eingehängt werden kann, müssen die Anschlagwinkel (Abb. 1) an der Unterseite des   
    Beckens angebracht werden. Beide Anschlagwinkel in die vorgesehenen Schienen schieben 
    und auf die Breite des  Wannenrands einstellen (Abb. 1). Das Waschbecken kann nun am 
    Badewannenrand eingehängt werden und wird durch die Anschlagwinkel gestützt. 
    Das Kinderwaschbecken ist in einer optimalen Position angebracht, wenn es leicht 
    nach innen (in die Badewanne hinein) hängt.
2. Anbringung des Spiegels: Den Spiegelrahmen in die seitlichen Löcher am hinteren 
    Waschbeckenrand stecken und einrasten lassen (Abb. 2). 
    Der Spiegel kann in verschiedene Positionen gestellt werden.
3. Den Zahnputzbecher auf die dafür vorgesehene hintere der beiden Ablageflächen stellen (Abb. 2).
4. Wasserablauf in der Mitte des Beckens mit dem Gummistopfen verschließen und das 
    Kinderwaschbecken mit Wasser befüllen.
5. Die Ablagefläche vorne kann als Seifenablage genutzt werden und auf der rechten Seite 
    befindet sich eine praktische Handtuchhalterung (Abb. 2).
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Pflege und Instandhaltung
Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen Tuch und Seifenlauge. Keine aggressiven oder 
scheuernden Reinigungsmittel und scheuernden Tücher/Schwämme verwenden.
Kontrollieren Sie beim Reinigen die Verbindungen auf festen Sitz und den Kunststoff auf 
Weissbruch (weiße Stellen im Kunststoff).
Defekte Produkte dürfen nicht weiterverwendet werden!

Aufbewahrung
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren!
Für den Weitertransport und die Aufbewahrung bei Nichtgebrauch empfiehlt sich die 
Originalverpackung. Diese bitte für den Reklamationsfall aufbewahren.

Lieferumfang
1 Waschbecken - 1 Spiegelrahmen - 1 Spiegelfolie - 1 Zahnputzbecher - 1 Ablaufstopfen - 
2 Anschlagwinkel
Maße: L: 38,7 x B: 38 x H: 28 cm

Hinweise zur Entsorgung
Verpackung und Artikel bitte umweltgerecht und sortenrein entsorgen! 
Entsorgen Sie den Artikel über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre 
kommunale Gemeindeverwaltung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften.

Die ideale Kombination
Das Kinderwaschbecken ist ideal dazu geeignet auch beim Töpfchentraining das Händewaschen 
nach dem Toilettengang von Anfang an mit einzuüben. Bei Rotho Babydesign finden Sie deshalb 
auch passende Töpfchen, WC-Sitze und Schemel.
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ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS
  
     IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
     If passed on to third parties, please enclose these operating instructions. 
     The operating instructions constitute an integral part of the product.
 

     WARNING - THIS IS NOT A TOY! NURSING OBJECT! 
     Complies with applicable safety regulations.
  

     WARNING - NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED!
 •  Never leave the child unattended in the bathroom, even for a short period of time. 
     If you need to leave the room, take your child with you.
 •  Do not allow other children (even older) to substitute for an adult.
 •  Before use, check whether the product is properly and securely positioned!
 •  Do not use if the product is damaged, has missing parts, or loose components – risk of injury!
 •  Only use the original parts shown from Rotho Babydesign
 •  The product may not be used or operated by persons with limited physical, sensory or 
     cognitive abilities or a lack of knowledge!
 •  The mirror is unbreakable because it is laminated with a mirror foil.

Instructions for use
1.  The stop brackets (see figure 1) must be attached to the underside of the sink before the 
    Children's sink can be hooked at the edge of the adult bathtub  (edge thickness: max 8 cm/3 inch, 
    see figure 3). Slide both stop brackets into the provided rails and adjust them to the width of the 
    tub edge (see figure 1). The sink can now be hooked to the bathtub edge and it is supported by 
    the stop brackets. The Children's sink is attached in an optimal position if it hangs slightly to the 
    inside (into the bath tub).
2. Attachment of the mirror. Plug the mirror frame into the side holes at the rear sink edge and let 
    it latch in (see figure 2). 
    The mirror can be placed in different positions.
3. Place the toothbrush mug on the rear of the two provided shelf areas (see figure 2).
4. Close the water drain in the center of the sink using the rubber plug and fill the Children's sink 
    with water.
5. The shelf at the front can be used as a soap holder and on the right side there is a practical 
    towel holder (see figure 2).
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Service and maintenance
Clean the product using a soft cloth and soapy water. Do not use aggressive or abrasive cleaning 
agents and abrasive cloths/sponges.
When cleaning, check the connections for a tight fit and the plastic for white spots (white areas in 
the plastic).
Defective products must not be reused!

Storage
Keep out of reach of children!
For transportation and storage when not in use, it is recommended to use the original packaging. 
Please keep it in case of a warranty claim.

Scope of delivery
1 Sink - 1 Mirror frame - 1 Mirror foil - 1 Toothbrush mug - 1 Drainage plug - 2 Stop bracket
Dimensions: L:  38.7 x B: 38 x H: 28 cm

Information on disposal
Please dispose of items in an environmentally friendly manner and sorted by materials.
Dispose of the item via an approved disposal company or your local municipal administration.
Please take care to comply with the regulations that are currently in force.

The ideal combination
As part of the potty training, the Children's sink is ideally suited to practice hand washing after the 
use of the toilet from the start. At Rotho Babydesign you can therefore also find matching potties, 
toilet seats and footstools.
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ES
INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y USO
  
     IMPORTANTE! ESTAS INSTRUCCIONES SE DEBEN LEER DETENIDAMENTE Y GUARDARSE 
     PARA SU FUTURA CONSULTA.
     En caso de que el producto se transfiera a otra persona, adjunte estas instrucciones de uso. 
     Las instrucciones de uso forman parte del producto.
 

     ADVERTENCIA - ESTE PRODUCTO NO ES UN JUGUETE, SINO UN ARTÍCULO PARA NECESI   
     DADES DE CUIDADO! Acorde con las normativas de seguridad en vigor.
 

     ADVERTENCIA - NUNCA DEJE AL NIÑO DESATENDIDO!
 •  Nunca deje al niño desatendido en el baño, ni siquiera por un momento. Si tiene que salir de la 
     habitación, lleve a su hijo con usted.
 •  No permita que otro nino (incluso mayor) sustituya a un adulto.
 •  Antes de utilizarlo, compruebe que el producto está fijado correctamente y de forma segura.
 •  No utilice el producto si está defectuoso o si faltan piezas o están sueltas: ¡Peligro de lesiones! 
 •  Utilice únicamente las piezas originales Rotho Babydesign indicadas.
 •  El producto no debe ser utilizado ni manejado por personas con capacidades físicas, sensoriales 
    o cognitivas limitadas o con falta de conocimientos.
 •  Por su parte, el espejo es irrompible dado que se trata de una lámina reflectante.

Instrucciones de uso
1. Antes de anclar el Lavabo para niños al borde de una bañera de adultos (anchura máxima 8 cm/3 
    inch, vea imagen 3), debe instalar los soportes (vea imagen 1) en la parte inferior del lavabo. 
    Deslice los dos soportes de fijación por los rieles y ajústelos a la anchura del borde de su bañera  
    (vea imagen 1). Una vez hecho esto podrá colocar el lavabo anclándolo a la bañera y los soportes 
    la protegerán. El Lavabo para niños está ajustado de manera óptima cuando se encuentra 
    ligeramente inclinado hacia el interior de la bañera.
2. Fijación del espejo. Inserte el espejo en los agujeros laterales que encontrará en el borde 
     posterior del lavabo y encájelo (vea imagen 2). El espejo se puede poner en diferentes 
     posiciones.
3. Coloque el vaso para el cepillo de dientes en el estante destinado para ello (vea imagen 2).
4. Coloque el tapón de goma en el orificio de salida de agua y llene el Lavabo para niños de agua.
5. La superficie delantera se puede utilizar para dejar el jabón y en el lado derecho hay un práctico 
    soporte para la toalla (vea imagen 2).
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Mantenimiento y conservación
Limpie el producto con un paño suave y agua con jabón. No utilice productos de limpieza agresivos 
o abrasivos, ni esponjas o paños que puedan rayar las superficies.
Al limpiar, compruebe que las conexiones estén bien ajustadas y que el plástico no tenga manchas 
blancas (zonas blancas en el plástico). Los productos defectuosos no deben reutilizarse.
  
Almacenamiento
Mantener fuera del alcance de los niños!
Para el transporte y almacenamiento cuando no esté en uso, se recomienda utilizar el embalaje 
original. Por favor, guárdelo en caso de reclamaciones.
  
Contenido
1 lavabo - 1 marco de espejo - 1 lámina de espejo - 1 vaso para el cepillo de dientes - 1 tapón de 
drenaje - 2 soportes 
Medidas: 38,7 cm (largo) x 38 cm (ancho)  x 28 cm (alto)

Instrucciones para desechar el producto 
Deseche el embalaje y los artículos de forma respetuosa con el medio ambiente y separando 
debidamente los diferentes residuos. Deseche el artículo a través de una empresa de eliminación 
de residuos autorizada o en los lugares que las autoridades locales hayan puesto a su disposición. 
Respete la normativa aplicable.

La combinación ideal
El Lavabo para niños está perfectamente indicado para que los niños aprendan a lavarse las manos 
después de ir al baño cuando están en la fase de aprender a ir ellos solos. En Rotho Babydesign 
encontrará los urinales, asientos de inodoro y taburetes adecuados.
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NOTICE D’ASSEMBLAGE ET D’UTILISATION
  
     IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT LA NOTICE ET LA CONSERVER POUR 
     RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
     Si vous remettez le produit à des tiers, veuillez y joindre cette notice d’utilisation. 
     La notice d’utilisation fait partie intégrante du produit.
  

     AVERTISSEMENT - CE PRODUIT N‘EST PAS UN JOUET ! OBJET NÉCESSITANT UN ENTRETIEN !      
     Satisfait aux prescriptions de sécurité en vigueur.
  

     AVERTISSEMENT - NE LAISSEZ JAMAIS VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE !
 •  Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans la salle de bain, même pour un court 
     instant. Si vous devez quitter la pièce, emmenez votre enfant avec vous. 
 •  Ne laisser aucun autre enfant (meme s‘il est plus grand) remplacer la présence d‘un adulte.
 •  Avant utilisation, vérifiez que le produit est correctement et solidement installé !
 •  Ne pas utiliser si le produit est défectueux, si une pièce manque ou est desserrée – risque de 
     blessure !
 •  Utilisez uniquement les pièces d'origine illustrées de Rotho Babydesign.
 •  Le produit ne doit pas être utilisé ou manipulé par des personnes dont les capacités physiques, 
     sensorielles ou cognitives sont réduites ou dont les connaissances sont insuffisantes !
 •  Le miroir est incassable étant donné qu'il est recouvert d'un film miroir.

Mode d‘emploi
1. Avant de pouvoir suspendre le Lavabo pour enfants sur le bord d'une baignoire pour adules 
    (épaisse du bord : 8 cm/3 pouces maximum, voir ill. 3), il faut monter les équerres d'épaulement 
    (voir ill. 1) sur la partie inférieure du lavabo. Insérer les deux équerres d'épaulement en place 
    dans les rails prévus à cet effet et les régler en fonction de la largeur du bord de la baignoire 
    (voir ill. 1). Le lavabo peut être suspendu sur le bord de la baignoire et est alors soutenu par les 
    équerres d'épaulement. Le Lavabo pour enfants est dans une position optimale quand il est 
    légèrement incliné vers l'intérieur (de la baignoire).
2. Montage du miroir : Insérer le cadre du miroir dans les trous latéraux sur le rebord arrière du 
    lavabo et le faire s'enclencher (voir ill. 2). Le miroir peut être réglé sur plusieurs positions.
3. Placer le verre à dents sur celui des deux supports le plus en arrière et prévu à cet effet 
    (voir ill. 2).
4. Bloquer l'écoulement de l'eau au centre du lavabo avec le bouchon en caoutchouc et remplir le 
    Lavabo pour enfants d'eau.
5. La tablette avant peut servir de porte-savon et un porte-serviettes pratique est intégré à droite 
    (voir ill. 2).
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Entretien et maintenance
Nettoyez le produit avec un chiffon doux et de l’eau savonneuse. N’utilisez pas de produits de 
nettoyage agressifs ou abrasifs ni de chiffons/éponges abrasifs. Lors du nettoyage, vérifiez que 
les connexions sont bien fixées et que le plastique ne présente pas de cassure blanche (zones 
blanches dans le plastique). Les produits défectueux ne doivent pas être réutilisés !

Stockage
Tenir hors de portée des enfants!
Pour le transport et le stockage lorsque le produit n'est pas utilisé, il est recommandé de conserver 
l'emballage d'origine. Veuillez le garder pour toute réclamation.

Contenu de la livraison
1 lavabo - 1 cadre de miroir - 1 film miroir - 1 verre à dents - 1 bouchon d'écoulement - 2 équerres 
d'épaulement
Dimensions : L : 38,7 x l : 38 x h : 28 cm

Remarques relatives à l’élimination 
Veuillez éliminer l’emballage et l’article dans le respect de l’environnement et du tri sélectif ! 
Éliminez l’article via un service de ramassage spécialisé homologué ou via le point de collecte de 
votre commune. Respectez les réglementations actuellement en vigueur.

La combinaison idéale
Le Lavabo pour enfants est également parfaitement adapté pour apprendre à l'enfant dès le début 
à se laver les mains après avoir été aux toilettes pendant qu'il apprend à faire sur le pot. Chez 
Rotho Babydesign, vous trouverez bien sûr également des pots, réducteurs de WC et tabourets.
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E L'USO
  
     IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI.
     In caso di cessione a terzi, consegnare anche le presenti istruzioni per l'uso. 
     Le istruzioni per l'uso sono parte integrante del prodotto.
  

     AVVERTENZA - NON E UN GIOCATTOLO! OGGETTO PER ASSISTENZA! 
     Soddisfa le norme di sicurezza vigenti.
  

     AVVERTENZA - NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO!
 •  Non lasciare mai il bambino senza supervisione nella vasca da bagno, nemmeno per un 
     breve momento. Se devi lasciare la stanza, portalo con te.
 •  Non permettere che un altro bambino (anche piu grande) sostituisca la presenza di un adulto.
 •  Prima dell'uso, verificare che il prodotto sia posizionato correttamente e in modo sicuro!
 •  Non utilizzare il prodotto se è difettoso o se una parte è mancante o allentata - rischio di lesioni!
 •  Utilizzare solo i componenti originali Rotho Babydesign indicati.
 •  Il prodotto non deve essere utilizzato o fatto funzionare da persone con capacità fisiche, 
     sensoriali o cognitive limitate o con scarse conoscenze!
 •  Lo specchio è infrangibile perché dotato di pellicola a specchio.

Istruzioni per uso
1. Prima di agganciare la vasca per bambini sul bordo della vasca da bagno (spessore bordo: 
    max. 8 cm/3 pollici, v. fig. 3), bisogna montare gli angoli di battuta (v. fig. 1) sulla parte inferiore 
    della vasca. Infilare i due angoli nelle apposite guide e regolarli alla larghezza del bordo della 
    vasca (v. fig. 1). Ora la vasca può essere agganciata sulla vasca da bagno dove viene sostenuta 
    dagli angoli. La vasca per bambini si trova nella sua posizione ideale se è leggermente inclinata 
    verso l’interno della vasca da bagno. 
2. Montaggio dello specchio: infilare e incastrare il telaio dello specchio nei fori laterali sul bordo 
    posteriore della vasca (v. fig. 2). Lo specchio può essere posizionato in diverse inclinazioni.
3. Posizionare il bicchiere nell’apposito spazio previsto (v. fig. 2).
4. Chiudere lo scarico al centro della vasca con il tappo di gomma e riempire la vasca per bambini 
    con acqua.
5. La superficie d’appoggio sul davanti può essere utilizzata come portasapone e sulla destra è 
    presente un pratico portasciugamano (v. fig. 2).
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Cura e manutenzione
Lavare e asciugare accuratamente il seggiolino in posizione verticale prima di riporlo.
Durante la pulizia, controllare che i collegamenti siano ben saldi e che la plastica non presenti 
macchie bianche (aree bianche nella plastica).Pulisci il prodotto con un panno morbido e acqua 
saponata. Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi e panni/spugne abrasivi.
I prodotti difettosi non devono essere riutilizzati!
  

Conservazione
Tenere fuori dalla portata dei bambini! 
Si raccomanda di conservare l'imballaggio originale per il trasporto e la conservazione quando 
non viene utilizzato. Si prega di conservarla in caso di reclamo.

Fornitura
1 Vasca - 1 Telaio per specchio - 1 Pellicola a specchio - 1 bicchiere per l’igiene orale - 1 tappo - 1 
Angolo di battuta
Misure: L: 38,7 x P: 38 x A: 28 cm

Indicazioni per lo smaltimento 
Smaltisci l'imballaggio e l'articolo in modo ecologico e differenziato! Smaltisci l'articolo tramite 
un'azienda autorizzata allo smaltimento dei rifiuti o tramite l'amministrazione comunale locale. 
Rispetta le norme vigenti.

La combinazione ideale
La vasca per bambini è ideale per abituare da subito il bambino a lavare le mani dopo aver usato 
la toilette. Alla Rotho Babydesign, pertanto, troverete anche vasini, riduttori per WC e sgabelli 
abbinati.
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INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI
  
     WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.
     W przypadku przekazania produktu innym osobom należy załączyć niniejszą instrukcję   
     użytkowania. Instrukcja użytkowania jest jego częścią. 
    

     OSTRZEŻENIE – TO NIE JEST ZABAWKA! PRZEDMIOT SŁUŻĄCY DO PIELĘGNACJI! 
     Spełnia wymogi obowiązujących przepisów bezpieczeństwa.
    

     OSTRZEŻENIE - NIGDY NIE ZOSTAWIAJ DZIECKA BEZ OPIEKI!
 •  Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki podczas kąpieli, nawet na chwilę. Jeśli musisz opuścić   
    pomieszczenie, zabierz dziecko ze sobą.
 •  Nie pozwalaj, aby inne (nawet starsze) dziecko zastępowało osobę dorosłą.
 •  Przed użyciem należy sprawdzić, czy produkt jest prawidłowo i bezpiecznie ustawiony!
 •  Nie używać, jeśli produkt jest uszkodzony, brakuje jakiejś części lub jest ona poluzowana ryzyko 
    obrażeń!
 •  Należy używać wyłącznie oryginalnych części Rotho Babydesign.
 •  Produkt nie może być używany ani obsługiwany przez osoby o ograniczonych zdolnościach 
     fizycznych, sensorycznych lub poznawczych lub nieposiadające odpowiedniej wiedzy!
 •  Lusterko jest oklejone nietłukącą folią lustrzaną.

Instrukcja użytkowania
1.  Przed zawieszeniem umywalka dla dzieci na brzegu wanny (grubość krawędzi: maks. 8 cm/3 cale, 
    patrz Rys. 3) należy przymocować kątowniki (patrz Rys. 1) do spodu umywalki. Oba kątowniki 
    wsunąć w odpowiednie prowadnice i ustawić szerokość dopasowaną do grubości krawędzi 
    wanny (patrz Rys. 1). Następnie zawiesić umywalkę na krawędzi wanny, podpierając 
    kątownikami. Optymalna pozycja umywalka dla dzieci to lekkie nachylenie do wewnątrz wanny.
2. Mocowanie lusterka: ramę lusterka włożyć w boczne otwory na tylnej krawędzi umywalki i 
    zatrzasnąć (patrz Rys. 2). Lusterko można ustawiać w różnych pozycjach.
3. Kubeczek do mycia zębów umieścić w tylnym wgłębieniu (patrz Rys. 2).
4. Odpływ wody pośrodku umywalki zamknąć gumowym korkiem i napełnić umywalkę wodą.
5. Wgłębienie przednie może służyć jako miejsce na mydło, a uchwyt z prawej strony do 
    zawieszenia ręcznika (patrz Rys. 2).
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Pielęgnacja i konserwacja
Produkt należy czyścić miękką ściereczką i wodą z mydłem. Nie używaj agresywnych lub 
ściernych środków czyszczących ani ściereczek/gąbek ściernych.
Podczas czyszczenia należy sprawdzić, czy połączenia są szczelne i czy na plastiku nie ma 
białych plam.
Uszkodzonych produktów nie wolno używać ponownie!

Przechowywanie
Przechowywać poza zasięgiem dzieci!
Oryginalne opakowanie jest zalecane do dalszego transportu i przechowywania, gdy nie jest 
używane. Należy je zachować na wypadek reklamacji.

Zakres dostawy
1 umywalka - 1 rama do lustra - 1 folia lustrzana - 1 kubeczek do mycia zębów - 1 korek odpływowy - 
2 kątowniki
Wymiary: dł: 38,7 x sz: 38 x wys: 28 cm

Instrukcje dotyczące utylizacji 
Opakowania i artykuły należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska i uporządkowany. 
Zutylizuj produkt, korzystając z usług autoryzowanej firmy, zajmującej się utylizacją odpadów 
lub miejscowej jednostki komunalnej. Przestrzegaj obowiązujących przepisów.

Idealna kombinacja
Umywalka dla dzieci idealnie sprawdza się podczas nauki korzystania z nocnika w celu wyrobienia 
nawyku mycia rąk po skorzystaniu z toalety. 
Asortyment Rotho Babydesign obejmuje także nocniki, nakładki na toaletę i podesty dla dzieci.
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SE
MONTERINGS- OCH BRUKSANVISNING
  
     VIKTIGT! LÄS NOGA OCH BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS.
     Vid vidarebefordran till tredje part, bifoga dessa bruksanvisningar. 
     Bruksanvisningen är en del av produkten.
    

     VARNING - DETTA ÄR INGEN LEKSAK! SKÖTSELPRODUKT! 
     Uppfyller gällande säkerhetsföreskrifter.
    

     VARNING - LÄMNA ALDRIG DITT BARN UTAN UPPSIKT!
 •  Lämna aldrig barnet utan uppsikt i badrummet, inte ens under en kort stund. Om du behöver 
     lämna rummet, ta ditt barn med dig.
 •  Låt inte andra barn (inte ens äldre) ersätta en vuxen.
 •  Kontrollera före användning att produkten står stadigt och säkert!
 •  Använd inte produkten om den är defekt eller om någon del saknas eller sitter löst - risk för 
     personskada!
 •  Använd endast de originaldelar från Rotho Babydesign som visas.
 •  Produkten får inte användas eller drivas av personer med begränsad fysisk, sensorisk eller    
     kognitiv förmåga eller bristande kunskap!
 •  Spegeln är okrossbar eftersom den har en spegelfolie.

Bruksanvisning
1. Innan Barnhandfat  kan hängas in på vuxenbadkarets kant (kantbredd: max. 8cm/3 tum, se fig. 3), 
    måste fästvinklarna (se fig. 1) monteras på handfatets undersida. Skjut in båda fästvinklarna i 
    de härför avsedda skenorna och ställ in dem till badkarskantens bredd (se fig. 1). 
    Nu kan handfatet hängas in på badkarskanten och stödjas med fästvinklarna. 
    Barnhandfat  är monterad i en optimal position när det hänger något inåt (in i badkaret).
2. Montering av spegeln: sätt i spegelramen i sidohålen på den bakre tvättställskanten och låt 
    haka i (se fig. 2). Spegeln kan ställas in i olika positioner.
3. Ställ tandborstmuggen på den bakre av de båda avställningsytorna (se fig. 2).
4. Täpp till vattenutloppet i handfatets mitt med gummipluggen och fyll Barnhandfat  med vatten.
5. Avställningsytan fram kan användas som tvålhylla, och på höger sida finns en praktisk 
    handdukshållare (se fig. 2).
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Skötsel och underhåll
Rengör produkten med en mjuk trasa och tvålvatten. Använd inga aggressiva eller slipande 
rengöringsmedel eller slipande trasor/svampar.
Vid rengöringen ska du kontrollera att anslutningarna är täta och att plasten inte har vita fläckar 
(vita områden i plasten).
Defekta produkter får inte återanvändas!

Förvaring
Förvaras utom räckhåll för barn!
Originalförpackningen rekommenderas för vidare transport och förvaring när den inte används. 
Behåll den i händelse av reklamation.

Leveransomfattning
1 handfat - 1 spegelram - 1 spegelfolie - 1 tandborstmugg - 1 utloppsplugg - 2 fästvinkel
Mått: L: 38,7 x B: 38 x H: 28 cm

Anvisningar om avfallshantering 
Vänligen kassera förpackningar och artiklar på ett miljövänligt och sorterat sätt! Kassera 
föremålet genom ett godkänt bortskaffningsföretag eller genom din lokala kommun. 
Följ gällande bestämmelser.

Den idealiska kombinationen
Barnhandfat är idealisk när det gäller att öva handtvätt efter toalettbesök även vid potträning. 
Hos Rotho Babydesign hittar du även passande pottor, WC-sitsar och pallar.



RACCOLTA
DIFFERENZIATA.
SEGUI LE REGOLE
DEL TUO COMUNE.

Rotho Kunststoff AG
CH-5303 Würenlingen  
Rotho Babydesign GmbH
Hauptstrasse 84
DE-79733 Görwihl  
info@rotho-babydesign.com
www.rotho-babydesign.com
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